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A nep és az általános műveltség. | A távol őskorban, az ember i ség böl
csőjénél, a mikor m é g csak pásztorok és 

Az ember i ség tö r t éne te folytonos ivadAs20l£ va láuak az .emberek, a mikor 
szakadatlan fejlődési é s á ta lakulás i p r o - : 1 " 0 " v a g y h u 8 » n S ° n k i " 0 1 szerszá-
cesszusa. ugy a ktflsö kö rü lményeknek | m u k m e g . a l , 8 vo[t^ ~ M emberek egy-
melyek közöt t az ember él, valkmint az m a s k * , z ' 1 ™»**<*Kf», valamint gondolko 
emberi gondo lkodásnak és magának az 1 d a s m u d J * » nagyon egyszerű volt. Sokan 
embernek. Az emberi tö r téne tnek ugyanaz: * i

n * , k e 3 Ó b b é v e « * d < * » t e rmésze t tudo 
a prooetszusa t e rmésze t e s köve tkezménye : t e r e n PeoaajMWf, abban az idő 
a soha meg nem szünó harcnak, n-elyet b e ? m e « ^ nem is se j te t ték , nemhogy 
az embernek ősidőktől fogva az őt kör- 1 l l l o C a k v o l u a \ A., l e8több dolog ós tüne -
n y e k e z ő te rmésze t te l folytatnia kellett, i m e n y \ m e | y e k r o l a "»« kulturembernek 
hogy magá t fentartbassa. A lé tér t v a , 0 • " ^ t a kepe van, az ősember előt t telje 

son ismeretien volt . Az egész világot az küzde lem épp oly regi. mint maga az : 
e m b e r i s é g es annak sohasem fog vége istenek t i tkának tartotta. Mindent a mit 
szakadu. mig a világ áll. Ez a k ü z d e l e m \ m e f aem ér the te t t természetfölöt t i hatal-
abbati nyilvar.ul, hogy az ember kény te m a k o * ^ 4 " " * v e l t e . Igy keletkezett az 
len megszerezni a lé t fentar tasához s z ű k ! togaima. . 
Béges cikkeket . l\yen j 3 tenei számtalanok voltak az 

E célból kész í t szerszámokat , ej t i e l , ősembernek , mert a fizikai j e l e n s é g e k n e k 
a vadat, mivel i földjeit, épít h á z a k a t é s 
o r s zágu t aka t é s c sa to rnáka t é s emel 
tö l t é seke t , ir t ja az e r d ő k e t , lehordja a 

minden tárgyát , melyet ésszel fel nem 
ért , külön i s tenségnek, tartotta, mely az 
illető t á rgya t vagy fizikai t ünemény t okozza 

hegyeket stb. szóval á tvá l toz ta t ja az ő t é s fatest"' Egy dolgét t e h á t az ő s e m b e r 
kö rü lvevő t e rmésze t e t ugy, a hogyan az biztosan tudot t ; azt, hogy semmiből nem 
é le tmódjának é s anyagi szükség le te inek lé tesülhet semmi, hogy minden tá rgynak , 
megfelel. A külső körü lmenyek folytonos minden tüneménynek kel l , bogy legyen 
vá l t ozá sa k ö v e t k e z t é b e n az emberi gon -j valami eredete. S ebben a körü lményben 
do lkodás módja különböző időszakokban 
nagyon különféle volt . 

A mennyire a mult idők tö r t éne lmébe 
v issza tek in the tünk , abba a több é v e z r e 
des idő ta r tamba — mind e mai napig, kü
lönféle gazdaság i é s társadalmi alakulato
kat , t e h á t az emberi gondolkodás epp 
oly különfé le módjait láthatjuk. 

m á r megvannak az ember i ség összes kul 
tur é s tudományos v ívmányának csirái 
s ez egyút ta l az emberek által kitalált 
istenek pusz tu lásának e kezdete is. 

. A tö r téne lem tanúsít ja, hogy a kul-
tnra é s a t e rmésze t tudományok fejlődé
sével párhuzamosan az istenek' száma, 
egyre c sőkken és egyik i s tenség a má 

sík után tűnik e l ' a tör ténelem porondjá
ról. Mert attól a pillanattól kezdve, a in ut 
az e lő t te megmagyarázha ta t l an t á rgy 
vagy tünemény é r the tővé válik, az illető 
i s t enség elveszti lét jogosultaágát . 

Igy például a mig az ember nem 
tudta, hogyan keletkezik a menygörgés , 
az eső és hó , a menydörgésnek , az eső
nek és a hónak külön istenei voltak. Most 
azonban, a mikor at) ember m á r tudja 
hogy a villámot é s a r eáköve tkezó meny-
dörgéat a légköri vi l lanyosság idézi e lő , 
a mikor tudja, hogy eső és hó nem egye
bek, mint a földben levő víz kipárolgásai , 
melyek eső é s hó . a lakjában hullanak 
a földre, csak te rmésze tes , hogy az ezekre 
vonatkozó i s tenségekre nincs többé -szük
sége . S igy haladt a kul túra é s a tudo
mány fejlődésével óz ember ama kompli
kál t fejlődési fokig, a melyen az emberi
ség a ku l tú ra é s tudomány minden - á g á 
ban bámulatos vívmányokra tett szert. 
Oly fokra lepett az emberiség, mely a 
régi i s t enségek csodatetteit magasan túl
szárnyal ja . 

8 ha m é g tekintetbe vészük , hogy 
mindazt, a mit kul túrában é s tudomány
ban bírunk, az ember i ség csak kis részé
nek a müve , ugy jogosan k é r d e z h e t j ü k : 
Mennyire nagyok, mennyire hatalmasak; 
l e n n é n e k a k u l t ú r a - é s tudomány vívmá
nyai, ha a hagy munkába az egész embe
riség vagy annak nagyobb része rász t -
vett volna? 

Regény a trón mögött 
— Ferenc* Jóuef életeiéi. — 

A fejedelmi vándor. 
Madeirát hamar megunta. A császári-yacht 

a mely folyton rendelkezésére állt, elvitte a Föld
közi-tenger legszebb pontjaira. Velencében Fe
renc József váratlanul meglepte és rábeszélte, 
bogy egy idóre térjen vissza Becsbe, 
i . . (Ebben az időben támadt szenvedélye a 
lovaglás iránt Barátságot kötött Renz Eliriával, 
a hírneves cirkusa-lovarnővel, a kiről kijelentette, 
bogy külömb, mint .bármelyik hölgy az udvarnál. 
Egy isben a máriacelli begyek közt olyan ve
szedelmes helyre hajszolta fel paripáját, hogy ez 
egyensúlyt vesztve, a mélységbe zuhant. Öt 
magát a kisérő* lovász az utolsó pillanatba lerán
totta a nyeregből. Ekkor ment h>re, hogy öngyil 
bosságot akart elkövetni. 

Mint Hohenembi grófnő ezután legszíveseb
ben normandiai villájában tartózkodott. Seuki-
sem tudta, hogy a folyton fekete ruhába öltözött 
hölgy császárné és királyné. Algírban is sokat 
járt és az arabok ugy néztek ra, mint valami 
földöntúli lényre. Erzsébet németül, franciául, 
angolul, olaszul, görögül, arabul és magyarul 
egyformán jól beszélt. 

Ezután kibékülések következtek, de egyik 
sem tartott sokáig. Ferenc József érdeklődése; a 
színház iránt oly rendkívüli volt, hogy Erzsébet 
újra, meg újra utazni ment 

Most egy operett csillag, ueiStingeT ManaTaoan. A>kB: 
volt soron. Ha Erzsébet néha visszatért is még 
Bécsbe, rövid látogatásai nem férjének, hanem 
fiának szóltak. 

— Csókolj meg, édes, drágám, ezúttal 
anyádat talán a jó sors vezérelte vissza. 

Azt hit<e a császárné, hogy a kis Rudolf 
repülni fog karjaiba. Ehelyett á 8u hidegen, 
közönyösen nézett rá és nem viszonozta csókjait. 
Az aayós jól végezte munkáját. 

Rudolf lakodalmára az anya hazajött és 
keservesen sirt. A mayerlingi katasztrófa után, 
a miről Rudolf volt neveifije hozta as első bírt, 
Erzsébet maga ment a császárhoz, közölni vele 
a. tragédiát Másnap a császár népeihez intézett 
kiáltványában elégtételt szolgáltatott a hitvesnek 
A királtványban többek közt ez volt: 

Hogy minó támaszom szeretett nöm ebben 
a-jelt&nló_szeren(^den3égben, hogy minó vi 

a Miramare-yacht, hogy bármely percben vihesse 
úrnőjét. •—= -

Itt mondta egyszer Sztáray grófnőnek: 
— A mint látni akarjuk szeretett fiunkat 

boldog házasságban, mielőtt meghalunk, ugy 
szeretünk egy kedves ottbont is választani, mie
lőtt a sir befogad. • , 

Az Achilleon most I I . Vilmos német csá
száré. - . •• v ; .,. , 

Folytonos, gyötrő álmatlanság kényszeri
tette Erzsébetet, hogy Korfut elhagyja. Kezdődött 
újra a vándorlás, a tanácskozás, specialista or
vosokkal. Nauheímban a lakosság annyira nyo
mában járt mindig, hogy véíje Svájc mellett 
döntött hogy ott fog lakni. Ferenc József figyel, 
meztette egy levélben : oti 

Nyugtalanító jelentések jönnek Svájc-
gaaztalással, a tűrésnek minó példájával szolgátrjbálrTele vau anarchistákkal, 
nekem, ezt ki sem tudom fejezni Csak nekii _ oh, Ferenc — felelte a hitves —, én 
köszönhetem, hogy el nem merültem a kétségbe- c«ak egy szegény asszony vagyok. Azok engem 
esésbe. nem bántanak l, 

Sokszor mondta Erzsébet, hogy as ő lelke \ Mégis Lucchenl lessurta őt egy ráspolylyal. a 
genfi tavon, e.ty gőzös fedélzetén. Erzsébet mint meghalt — fiával. 

(íörög nyelvmesteréhez igy szólt egyszer : 
Ha már meghal az ember, halion meg 

szépségben. Először a lélek hal m e g . . . Bn 
szépen akarnék meghálni. 

Ekkor tette át állandó lakását Korfu szige
tére, az Achilleon-kastélyba, a melynek építése 
és berend'lise hetvenötmillió koronába került. 
A terrasz on húszon ötezer rózsafa virágzott állan-

egyszeru. utas szerepelt a hajait, kíséretében csak 
egv hölgy volt. Sztáray grófnő. A többit tudja a 
világ. Szépségbén halt meg, vágya teljesült. 

As agg császár 
Az 6*i uralkodó egyedül , szokott étkezni 

egy pompás, aranyozott ezüst tányérkészletről. 
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Az életről. m 
Vajmi sokszor hasonlították már össze az 

életet a géppel. Az olyan elnevezések, mint író
gép, emberi gép, élé gép, nagyon kedveltek, na
gyon szokásosak. A mennyiben a gép mechani
kus berendezés, az emberi testet vele összeha
sonlítani nem lehet. Az ember születik és meg
hal, mig a gép mechanikailag összeáilittatik. A 
jegec feloldható s ismét tömörülhet, mig az éló 
lénynek előbb el kell pusztulnia es csak azután 
oszolhat fő'. A másik fogalom: erőgép, szinten 
nem helytálló, mert élő lényt*géppel összehason
lítani egyáltalában nem lehet. Huclelj tanár hang
súlyozza, hogy az elő lénynek az a különös sa
játsága, bogy felépül és lassan elhervadva fel 
oszlik s az elejéhez visszatér; ugy mint a do
bott kő is fel és leszáll, vagy mint a nyíl, saját 
röppályáját befutja. Es a hasonlat sem áll, mert 
a kó és nyíl nem önmagától ható erő. Hucley 
igy folytatja tovább : A természettudomány mind
inkább arra a meggyőződésre jut, hogy az égnek 
egész kara a hozzátartozó földdel együtt csak 
átmeneti alakját képezik a kozmiko* anyagok 
ama parányainak, melyek fejlődési pályájukon 
haladva, visszatérnek abba a rejtélybe, a mely
ből kiindultak volt- Ez olyan telteves, mely mi
után a rejtélyből indul és ugyanoda tér is vissza, 
mit sem magyaráz. 

Annyit mondhatunk csak, hogy vannak bi
zonyos megbatározott fizikai, kémiai, elektromos, 
magnetikus, de mindenekelőtt vitális tulajdonsá
gok és folyamatok, melyek az életet jellemzik, 
bevezetik, folyamatban tartják, .befejezik; oly 
folyamatok, melyek épen vitálisak lévén, termé
szettani folyamatokban és laboratornmaink köré
ben szokásos méreteikben analógiát nem találnak. 

A sokszor használt oly kitételek, mint pél
dául vitális energia, különleges energia, az élet 
folyamát meg nem magyarázzák. Éppen csak 
annyit'mondhatunk, hogy habár ez a vitális kü
lönleges energia a legalacsonyabb fokú élőlény
ben is lakozik, annál különbözőbb, minél külön
félébb az éló szövetnek alkotása, minél magasabb 
fokú az életnek külső megnyilvánulása. De az a 
valami, a mi ezeket a természettani, kémiai stb. 
erőket megindítja, pályájnkon megtartja, ellen
őrzi s az elet különböző jellemtulajdonságaira és 
nyilvanulásaira nézve maradandóvá válik, a mi 
tehát az élet lényegét képezi, az mindig isme
retlen fog előttünk maradni. Ha bebizonyítanánk, 
hogy a vitális energia oly folyamatokra bontható, 
a melyek természetükre identikusak, természet
tani vagy vegyi energiával, hol volna akkor ke
reshető az energia? 

Minél tovább halad a természettudomány, 

készletét, az élet világát az anyag világától el
választja. 

A természettudomány bebizonyította, hogy 
a termésaettani, vegytani, elektromos, magneti
kus erők elvalaasthatatlanok, hogy ayilvánulá-
saikban sokszorosan egymásba olvadók, de azért 
az élettauba bepillantást tennünk nem engedett 
és ma is csak ast kell bevallaniuk, mint idáig, 
hogy: Ignoralizmus. 

V A S Á R N A P I LEVELEK 

tenálad. Csöndes suttogással mondja el neked az 
én nagy-nagy szerelmemet; hogy epedő szívvel 
vágyom utánad és a mikor te kacagva mulatsz 
valahol, akkor én halkan, könytelen szemekkel 
siratlak téged . . . 

Huss Ferenc. 

H I B E K. 

Sírok utánad 

Vihar tombol künn az augusztusi éjszaká
ban és a szél rémes vágtatással száguld végig 
az utcákon. Vad könyörtelenséggel hajtja össze ezehd vigasztalással. 

Pillanatfelvételek. 

S O R O Z N A K . 

; Nemsokára hangosak lesznek az utcák. A 
\ mérték alá kerülő legények nótájától visszhan
goznak. Előkerülnek a sutba dobott, már-már 

I elfelejtett katona-nóták, a melyek a nép gyerme
kének a száján születtek s a melyek mindegyike 
tele van poézissel, kesergő bánattal, gyöngéd, 

a susogó falombokat és azok panaszos sóhajjal 
borulnak főidig előtte, hogy irgalomért esdjenek. 
Csúfondáros kacagással rázza meg a nyitva fe
ledt ablaktáblákat, hogy az üvegek csörömpölve 
hullanak szét a kemény kövezeten, azután pokoli 
nevetéssel bekiált a csöndben szunnyadókhoz : 
hahaha! ki alszik ebben az időben, a mikor én 
vagyok az ur a világ felett ? I 

Azután csend lesz, félelmes, velőkigható, 
megőrjítő csönd . . . 

Mikor odakünn tombol a zivatar és a szél 

.Ne lirj, anyám, szép a magyar regruts, 
Földön úszik a nemzeti pántlika . . .« 
Senki sem tudja, hol teremnek ezek az egy

szerű, mégis olyan megkapó nóták. Csak egy
szerre felcsendülnek a sor alá kerülő legények 
ajkán, a mint robogó kocsikon jönnek be a vá
rosba, hogy oda álljanak a .felcser* urak elé. 
Ott születhetnek ezek a nóták künn a csöndes, 
akáclombos falun, a hol az esti csöndben odaáll 
a legény a muskátlis ablak alá s elpanaszolja 
választottjának a szive mélységes bánatát És es 
a bánat, ez a keserűség addig-addig száll a le-

leszakgatja a háztetőkről a zsindelyeket én itt g é u y ajkáról, mig egyszer rímbe csendül s meg
ülök az Íróasztalomnál és ébren álmodom rólad- születnek azok a szomorú, psnaszos katona-nóták, 
Es arra gondolok, hogy milyen jó lenne most * a melyekben az uj regrutának minden bánata, 
künn lenni valahol messze a pusztán, a hol a ] minden keserűsége benne van. 

a melynek csak ötvösmunkája 75,000 koronába 
került. Egyetlen vendége vagy a főhadsegéd, 
vagy valamelyik udvari főméltóság. Európa 
egyik leggazdagabb uralkodója majdnem folyton 
magában van : igy kívánja az udvari etikett. 

Mindig legalább, nyolc fogás van : ezt is a 
ceremónia parancsolja, a mely még V. Károly 
császár idejebői származik. Hal, köritett sült, 
szárnyas vagy vad befőttel, saláták, sajtok, tész
ták és desszert. 

A császári etikett négyféle bort ír elő. A 
nagy hofburgban van Európa legnagyszerűbb 
pincéje; ott vaunak a legjobb osztrák, magyar, 
bordói, burgondi, moselle-i, rajnai és champag
ne-i borok ét a legvalódibb tokaji. Ez utóbbit 
az uralkodó nagyon kedveli, de az orvos inkább 
pilseni aört kivan hogy igyek. Kerenc József 
nem sziveién, de megissza a sört, a melyet 
aztán leöblít egy pohár finom borral. 

ö t drága, kékruhás, aranysujtásos inas 
szolgálja ki a két étkezőt. Erzsébet halála óta 
az asztalon nincs virág. A világosságot most is 
viaszgyertyák adják, ezeknek tényében ragyog 
az, arany evőkészlet csillog a bor a metszett 
üvegekben. Ezeknek fénye világítja meg a go
belinekkel, képekkel díszített falakat. Nincs mn-
zenm, a melyekben ezeknél értékesebb műkin
csek volnának. 

vihar derékben töri ketté a karcsú jegenyét, 
a hol a folyó hátán tarajos hullámokat szánt a 
bősz indulatja. Milyen jó volna ott lenni egyedül 
veled egy kicsi, rozzant pásztorkunyhóban, a 
melyen keresztűlsüvit az éjszakai szél és ahol te 
remegve, szerelmesen simulnál hozzám, a mig a 
vihar vad kacagással tépázza odakünn -a fák 
lombjait. És akkor én az öledbe hajtanám a fe
jem és mesélnék néked szomorúan szép meséket 
a boldogságról, én hideg szépem. . . 

• 
Miért van az, hogy szüntelenül rólad álmo

dom ? Téged látlak a napsugárban, a virágok 
elhervadásában, a te ezüstcsengésü kacagásod 
hallom az estharangszó elenyészésében. Több 
vagy nekem, mint virágnak a harmat mint a 
dalos pacsirtának a tiszta, kéklő ég. Szép vagy 
te nekem vágynak is, ha el sohasem is érlek. 

mikor künn tombol a vihar és sötétség 
borul kicsi szobámra 8 én elmerengve bámulok 
bele a zivataros éjszakába, azt hiszi a bohó. 

:1Sf«f«^>9^í8*#9Sia t ; - f«arS5t f f 
fejedet odahajtod a vállamra és forró, mámoros 
csókot nyomsz lázas, kipirult homlokomra. És 
ilyenkor ugy fáj nekem, hogy nem borulhatok 
oda lábaidhoz és nem mondhatom el neked, 
hogy milyen végtelen nagy szerelemmel szeret
lek. Nem sirhatom el neked a vergődő szivem 
bánatát és nem nézhetek abba az anygyali jó
ságú szemedbe, a melynek rabja lettem és a 
melynek sugara egy pillanatra bearanyozta az 
én szomorú, egyhangú életemet. 

A mikor látlak, ugy szeretnék sirni. Sírni 
hosszan, keservesen, mint annyi sok-sok év előtt 
mikor még mint apró gyermek odabnjtam az 
édesanyám ölébe s annak a puha keblén sírtam 
ki Danatomat, mikor valami nagy-nagy mtojnoru-
ság ért. Bzeretném elsírni a te két álomrontó 
szép szemedet a melynek meleg sugara meg
égette a lelkem. Elsiratni azt a meggypiros aj-

Bizony szomorú sorozás lesz az idén. K i 
tudja, lesz-e kedve a mérték alá kerülő legények
nek énekelni azt a nótát: 

„Zsindelyezik a kaszárnya tetejét, 
Mind elviszik a legények elejét.* 

Alig hiszem. Mert most nemcsak a legények 
elejére, hanem a nyomorultjaira is sor kerül. A 
kik eddig itthon maradtak a bánatos szívű anyák, 
no meg a búsuló leányok vigasztalásáa: most 
azok is mmd elmennek a császárt szolgálni Csak 
az igazán nyomorultak maradnak a faluban, a 
kiket semirire sem tud használni a hadsereg. 

Olyan üresek lesznek vasárnap délután a 
csöndes falvak. Nem lesznek otthon a délceg, 
erős,* izmos legények ; csöndes lesz a csárda 
tája, valami nyomasztó, nehéz szomorúság borul 
a kicsi falukra. Elhallgat a nóta a leányok aj
kán ; csak csöndes szóval panaszolják el egymás
nak a szomorúságukat bogy az ő kedvesüket is 
megkívánta a császár. Elvitték katonának messze 
idegen országba, a honnan csak szellőtől, madár-
^fcjgitagbet - - .- i í s Jiáavjeátryszem borul köuybe 
mennyi szegény anyasnv'v'»'%r"gouTzr ítík'ogvá* * 
mikor a távozó legények ajkán felcsendül a szo
morú, panaszos bncsu-dal: 

.Októbernek elsején be keU rukkolni.. ." 

kádat a melynek verőfényes mosolyához képest 
pirosló hajnal csak fakó kópia s a melynek 

egyetlenegy csókja túlvilági éden . . . 
Zivataros sötét éjszakában, mikor a vihar 

jajgát odakünn 8 rémes meséket mond a pusz
tulásról, hervadásról, a lombhullásról; mikor az 
illatos virágok lehulló szirmai fehér halotti kön
töst borítanak a világra, tétova lelkem ott jár ható megjutalmazza jóságát! 

— Ezüst lakodalom. Balassa Jenő dr. a 
helybeli ügyvédek egyik népszerű és közkedvelt 
tagja, nejével szül. Rosenberg Idával együtt a 
he en. augusztus 8-án tartották hazaságuk 25 
éves évfordulóját a balatonfüredi Grand Hotel 
szállóban. Az ezüstlakodalom alkalmából, a csa
lád rokonsága s az ismerősök bőven küldöttek 
üdvözletüket és jókívánságaikat Balatonfüredre; 
mindezekhez hatványozva mi is lapunk részéről 
őszinte szívből hozzájárulunk, engedje a Minden
ható jó egészségben megérni még aranylakodal
mát is az ünneplő párnak. . 

— Boda Dezső dr. főkapitány gyásza. Boda 
Dezső dr. budapesti m. kir. államrendőrség! fő
kapitányt súlyos családi gyász érte Kiminiben 
való nyaralása közben. A nemrégen betegeskedő 
édesanyja, a ki a szomszédos Vönöck községben 
tartózkodott, augusztus 7 én hetvenhat éves ko
rában elhunyt A főkapitányt és családját távi
ratilag értesítették édesanyja elhunytáról. Teme
tése díszes és előkelő közönség részvéte mellett 
ment'végbe. A páratlan szivjóssgu úriasszony 
elhunyta nagy csapás volt nem csak a családhoz 
tartozóknak, de egyházának nőegyleteit is pótol
hatatlan veszteség érte elmúlásakor. A minden-
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r J * ! " ^ * ^ **• K M v i r - m i a t t egyáltalán ritkán jut a vevő ahhoz a ase-
megyenk, de különösen a celldömölki jataa ev. lencséhez, hogy pénzéért áruban meckaphassa 
egyházközségei nagyban készülődnek volt orss. I as ellenértéket Az elttljáróság és városházi 
képviselőjüknek, a kit a dunántúli ev. egykeril-. figyelmét hívjuk fel, intézkedjek sürgősen as 
let megválasztott e nagy tisztességre. Berzsenyi iránt bogy a heti piacokon 10 óra előtt viszont-
Jenő dr.-nak, az egyházkerület uj felügyelőjének eladó kereskedők, tyukászok, kofák ne vásárol-
augusztus 28-án Győrött leendő beiktasasara. 
Nagy küldötséggel vesz részt az augusztus :K-iki 
felügyelő beiktatáson Vasvármegye törvény
hatósága, valamint az összes dunántúli várme
gyék. A beiktatás a győri templomban reggel 

~9 órakor kezdődik, a bol a szavazás eredményé 
nek bejelentése után meghívjak a gyűlésre az 
njfelügyelőt, megkérdik elfogadj t-e a megválasz
t á s t Ha a válasz igenlő, ugy as uj felügyelő 
leteszi as esküt mely után Gynrátz Ferenc püs
pök üdvözli őt az egyházkerület nevében. Ezután 
az uj felügyelő székfoglalója köveikesik s átve
szi a közgyűlés vezetését A díszes magyar öl
tözetben megjelenők serege bizonyára gyönyörű 
látványt nyújtanak a szemlélőnek. 

— Ál aj laafeligyelő szabadságon. Várme 
gyénk uj tanfelügyelője Kuliszeky Ernő kineve
zése, illetőleg. Hontmegyéből történi áthelyezése 
után nyomban szabadságra ment melyet Pécsett 
fog eltölteni és augusztus 20-án kezdi- meg hi
vatali működését. 

— 01 fáreállskolal igazgató. PerefaHu Ist
ván t a budapesti V. ker. főgimnázium tanárát a 
közoktatásügyi m. kir. miniszter a szombathelyi 
főreáliskola U-aziiatói teendőinek végzésével meg
bízta. Az aránylag fiatal, 35 évea igazgató Győ
rött végezte közép iskolai, Budapesieu egyetemi 
tanulmányait s jelenleg 9 éve all az állam szol-
.gálataban. Kitűnő mütörténeti munkál erélyes
sége, kiváló szónoki tehetsége mintegy inspirál
ták a szókimondó fiatal tanárt ezen elért 
.állasba való julbatásra. 

— Kisbérletek a gazdáinak. Mikes János 
gróf. Sabaria püspöke, számtalanszor tett már 
rövid köztünk való idózése alatt tanúságot a 
földműveléssel foglalkozó kisgazdák iránti jóin
dulatáról. Legutóbb Perint községben Gaál Sán
dor apátplébános elnöksége mellett földbérló 
szövetkezet alakult, mely a püspökség sorki 
gazdasagát, mintegy 185 holdat s több legelóttog 
részekre osztani a azt kisgazdák bérletébe adni. 
Minthogy pedig a szövetkezet tagjai között ke
vés a föld. meg 30—40 holddal többnek szét
osztását kérik a tagok; ez ügyben nemrég kül
döttség kereste fel aföpásztort ki e hó közepére 
megígérte a választ is a gazdáknak. Lehet bogy 
mindez botrányos áüapot a szociális pártvezérek 
naplójában. 

— Tenyészállatok beszerzése. A : vármegyei 
gazd egyesület megbízott küldöttsége Végh Endre 
-egyesületi elnök és Röstler Karoly titkár .veze
tése mellett a hét e ejeu utazott el Svájcba, 
hogy a miniszter által vármegyénk területén 
szétosztandó tenyészállatokat beszerezze.'A mint
egy 6—8 napra tervesett utazás alkalmával a 
küldöttség felkeresi az ottani híresebb tenyésze
teket A bevásárlások megtörténte után rövide
sen visszatérnek a vasmegyei gazdák s itthonn 
értékesitik tapasztalataikat. 

Az DJ kávéház ütkliból. Fényes Ferenc 

hassák a jó szép és olcsó portékát a helybeli 
magánfogyasztók elöl, hanem csak a terminus 
letelte után vásárolhassanak. Bizonyos, hogy 
nagyot enyhítünk a tűrhetetlen drágaságon. Ha 
másutt lehetséges, mi is intézkedhetünk ilyen 
értelemben. 

Hírek S tánckosioricikaról. Helyreiga
zításra szorul multheti .Tánckoszorucska* cirao 
közleményünk, mert az .Iris* fátyoltáncot előadó 
16 növendék közül hibás szedés következtében 
Kiss Erzsi, Kolozsi Karola. Licbtschern Eszti és 
Perápaücs Mariska nevi kimaradtak; mit ezen
nel helyreigazítunk. 

HAR0M szobás lakát mellékhelyiségekkel, 
villanyberendez esssl november l-re 
kiadó óz: Bakonyi iózsefnenál 
Celldömölkön, K i t utca 9. 

a kerületi munkásbiztoeitó pénztár. A munkás-
biztositáarol szóló törvény ugy intézkedik, hogy 
a törvény elad öt esztendejében a kisiparosok 
három százalékos járulék helyet csak két száza
lékos járulékot fizessenek munkásaik után. Ez 
as öt év most július elsején járt le. Kisiparosok 
legalább is ezer kérvényt nyújtottak be a keres
kedelmi miniszterhez, hogy ujabb törvénnyel 
engedélyezze est a kedvezményt de az ország
gyűlésnek mindenre volt gondja csak arra nem, hogy 
az amúgy is rossz helyzetben levő kiaiparosokon 
segítsen. 

C S .A. a s r o 

^ • ^ - ^ ^ alávalót. 

— Bepörölt kegyelmet ur. Saitt Kálmánnak 
Magyarország egykori miniszterelnökének meg
van az a nagyúri tempója, as a gyenge oldala, 
hogy adósságot fizetni éppenséggel nem szeret 
Ha valamelyik hitelezője személyesen lalal el
menni a kegyelmes úrhoz, as el lehet reá kéazülve 
hogy nem valami kedves fogadtatásban részesül 
Mest ¡8 van egy pöre a kegyelmes urnák, egy 
cigányprímás pörölte be. Most két esztendeje an
nak, hogy a híres Khuen-Hédervári-féle általános 
képviselőválasztásokon a szentgotthárdi kerület
ben megjele.t Széü Kálmán választóinak lelkes 
táborában Schreier Ferenc cigányprímás ban
dájával és szebbnél szebb nótákkal igyekezett az 
úgyis lelkes hangulatot még emelkedettebbe tenni 
s a választókat kitartásra bírni, mert a kegyel
mes urnák légi választó kerületében — horren-
dum dictu! — ellenjelöltje akadt 8 megzavarta 
a régi békességes egyhangú választás cirkulu-
sait A győzelem utan — a melyhez nem volt 
épen égető szükség a ejchrei-banda andalitó-lel-
kesitő muzsikálására — azon alázatos instanci-
ával jelent meg az élelmes prímás a kegyelmes 
urnái, hogy a muzsikálásért járó .alkotmányos 
költségeket' a banda részére utalványozni mél
tóztatnék, a m i t a képviselő ur kereken megta
gadott. A vállalkozó szellemű cigányprímás erre 
fogta magát és égess bandája nevében bepörölte 
Száll Kálmán v. b. t t képviselőt a választáson 
való muzsikálás .tiszteletdija és járulékaiért* 
— de a pert szerencsésen elvesztette 8 6 ét 
társai — a kontrás, kis és nagybőgős, a klari
nétos, meg a cimbalmos — a perköltségekben 
egyetemlegesen elmarasztal tatának. A banda tag
jai — mikor a költségek behajtásán került a 
sor — sorra tiltakoztak aa exekválás ellen, kinyi
latkoztatván, hogy ók a prímást sem jogosítot
ták föl a pör megindítására 8 a keresetben ne
vük odairására. No most qeg közokirathamisitáa 
vádjával terhelten állították a szerencsétlen ci
gányprímást a törvény elé, a ki kétszer is meg
gondolja majd ezután azt, hogy a kegyelmes 
urak választásán huzza-e a szavazópógárok fii-

Beszélgetés t hőmérőben. 
Reaumur (Celsiushoz): No lássa, mondtam 

magának, hogy fogja még olcsóbban ia adni. Mond
tam, hogy ne hencegjen, hát mit szól most 
as időhöz? 

Celsius: Már megint kezdi ? Mit akar? Még 
mindig tobb vagyok, mint maga. 

Reaumur: Mert maga stréber. Mindig előre 
tolakodott tegnap. Tegnapelőtt ia mar ast hitte, 
hogy felkapaszkodott as ugorkafára. De mond
hatom, hogy lefog esni. Hit szól most as 
időhöz? 

Celsius : Magából csak az irigység beszél. 
Mert hetekig szerepeltem a lapokban Minden 
nap cikkeket írtak rólam. De ii beszélt ma
gáról? 

Reaumur Rólam ? 
Celsius : Igen, magáról. Mindenki rólam irt, 

beszélt énekelt, mindenki hozzam fohászkodott, 
az én nevemmel ébredt es as én nevemmel aludt 
el. De ki beszel magáról, mondja ? 

Reaumur -. Hja, én komoly hőmére vagyok. 
Maga humbugból el. Maga ast hitte, hogy meg
főzi egész Budapestet Ugy mászkált ezen a 
létrán, mintha előléptették volna. Mondtam, hogy 
lefog esni. Mit szól most as időhöz ? 

Celsius: Ugyan fogja be már a száját Hi
szen maga lepni se tud. Alig mászik azon a 
sima pályán. Én ötöt lépek mig maga — négyet 
Éa ha akarom megint olyan meleg less, hogy a 
tojás megfől a levegőben. 

Reaumur: Maga ugyanabban a tébolyban 
szenved, mint a kakas. As is ast hiszi, hogy 

volt Celldömölkön Nemeik Juliska a ki napok
ban bucsut mondott a kapufélfának és otthagyta 
a szolgalatát állítólag azért mert az üzlettulaj
donos neje ót aa elkülönített helyen olyan or
giákra akarta kényszeríteni, a milyeneket ó nem 
tudott megszokni. Kérte tőle elbocsájtssái, de 
a tulajdonosnő nem adta ki neki ruháját és köny
v é t mert Juliska tartozott neki egy bizonyos 
összeggel; megszökött tehát helyéről és a .Ko
rma* szállóba ment lakni. Itt a hatóság ót ké-
jelgésen fogta, megindult tehát ellene a kihágási 
eljárás a szolgabirósagon, mely a leányt 6 napi 
elzárás és illetőségi helyére való toloneolásra 
ítélte. Bizonyára megtörténik ez más hasonló 
üzletekben, csakhogy ritkán szerez róla a ható
ság tudomást 

— Beszüntetett honvédkerfilet. Uj beosztást 
nyertek a honvédkerületek. Az uj vederetörvény 
intézkedése szerint minket is érint az eset mert 
a székesfehérvári honvédkerület, — melyhez mi 
is tartósunk, — még ez évben megszűnik, csak 
a jövő év márciusáig az ügyek intézése végett 
megmarad Székesfehérváron a kerületi parancs 
nokság, de ékkor mintegy 50—60 tiszt távozik 
Budapestre és Szegedre, a hová szétosztják a 
székesfehérvári kerületet 

— Panasi a piaci vásárlás miatt Ál
talánosan a közóbaj érdekében emeljük fel sza
vunkat mikor az alábbi tűrhetetlen celldömölki 
piaci állapotok megrendszabályozását kívánjuk. 
A helybeli piac oly drága, hogy a magas árak 

- 5 0 '••-jnnits&ms 
- Megjött 1 véderóutasitás. Megjött már 

megyéhez az idei fósorozás végrehajtásáról szóló 
rendelet a mely as eddigi védtörvóny azon uta
sításait hatályon kivül helyezi, melyeket a véd-
erőtörvény megváltoztat a változatlan rendelke
zések pedig ideiglenesen érvényben maradnak. 
A sorozásra vonatkozó utasításokat a vármegye 
alispánja kiadta a főszolgabíróknak és községi 
és körjegyzőknek, hogy ennek alapján készítsék 
elő á mostani sorozás előmunkálatait A soro
zásnál a honvédségbe való beosztás ugy törté
nik, hogy 3 33 közös hadseregbe sorozott legény 
után egy a honvédségbe fog besoroztatni. Az 
utasítás a bevonulás idejét a következőképpen 
állapítja meg: az egyévi önkéntesek részére ok
tóber 10-ifce ; a haditengerészet illetőleg és pe
dig a haditengerészeti kiegészítési kerületekből 
besorozottak részére — a 25 százalékkal föle-
melt mult evi ujonchányiidnak ^megfelelő._ssám 
erejéig — november 25-ike, a többiek részére 
október 15-ike ; a többi besorozottak részére — 
a közvetlenül a póttartalékba utaltak kivételével 
— október 15-ike. Elrendeli as utusitast hogy a 
második tényleges szolgálati év teljesítésére kö
telezett egyévi önkéntesek, a kik az egyévi tény
leges szolgálatot már tényleg lerótták, azonnal a 
tartalékba helyezendők á t 

— Ujabb aáé 1 kisiparosokra. Az ország 
kisiparosai július elsejétől mélyebben nyúlhatnak 
a zsebükbe 8 ha mág maradt egy pár fillérjük 
a mi a drágaságban megmaradt, elviszi most majd 

azért virrad, mert é kukorékol. Maga is ast hiszi, 
hogy asért van meleg,- mert itt mászkál felfelé. 
De most mutasson harminchat fokot, még hu
szonöt sincs a zsebeben. Mit szól most az 
időhöz ? 

Celsius : Sémit Magával nem is állok szóba, 
maga sohasem jutott olyan magasra mint én va
gyok, • 

Reaumur: Nem is akarok, mart meglássa, 
maga még börtönben fog meghalni. Hiszen maga 
ugy csal, mint egy sipista. Maga egy ezer Ben me
leg sipista. Menjen a fészekbe kártyázni, de ne 
álljon ide hót mérni. 

Celsius: Nézze máma jókedvem van, máma 
nem sérthet meg semmivel. 

Reaumur. Nem is akarom. Mit sértsem meg 
magát maga kis Fahrenheit 

Celsius: Na, ezt már kikérem magamnak. 

amennyi maga szerint kártyáimban van, de iran-* 
renheithez semmi közöm. Ugy még én sem csa
lok, mint ó. Különben én nem vitatkozom ma
gával, csak kifogom innen rúgni. 

Reaumur: Csak beszéljen. Nem ütöm po
fon, mert magának meg van as a nagy ment
sége, bogy ás idén napszúrást kapott. De majd 
magiálja, lesz még egyszer hűvös is, jön még 
kutyára dér. 

A SZÉNSAVASÁSVAN¥VIZE 

KIRÁLYA ! 
I Főraktár Celldömölkön: Bayer Bynlásál 

H i r d e t é s e k e t 
felvesz a kiadóhivatal. 
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A mntiidalnok... 
Cipóm szép és tökéletes, 
Benne járni élvezetes, 
Mert na cipót szegzek varrok, 
Rajt' van 

Kaucsuk sarak. 

Kemenesaljái Közgazdasági 
H i t e l b a n k 

0S2U1I magyar Dana 
m e l l é k k e l y e . ) 

C e l l d ö m ö ik . 
Betéteket elfogad 

kamatoztatással. 
Leszámítol üzleti éa magán váltókat. 

Jelzálogkölcsönöket folyósít. 
Értékpapírok és idegen pénzek vételét 

és eladását eszközli. 
Folyószámla kölcsönöket nyújt. 

A veit egyesült Hitelszövetkezet olcsó 
kölcsönöket ad kényelmes heti vissza 

Jizetésre. 

z : l a c s e t é x 

3 kiii l j tea, •i T a r a j . fl0l|anui 
féle 

mivel nemcsak hashajtó, hanem euy-
uttal étvágyiavitö, gyomortitisztó. emész
tést elósegitó. bélmükodést szabályozó, 
nemkülönben a legmagasabb gyomor-
bajban is segít. •Csomagja (khl 10—12 
szeri használatra) 50 fillér. Minden 

gyógytárban kapható. 

Mil l ió 
h i t e l e s bizonyítvány privátok és 

orvosoktól a 

K A I S E R -
féle mellkaramelláról, mely 

Köhögés 

****************** 
A Jelenkor l e g j o b b tetofede 

anyaga a? * J ö 

A S B E S T P A L A . 
Elpuszt í thatat lan, soha in vitást nem 

igényel . Tűzmen te s , fagymentes, vízhatlan 
és viharálló. 

Alatta a padlás tí"en nem 
hideg, nyáron viszont nem meleg 

KÖNNYŰ, mér t a befedett terület j 
négyze tméte renk in t 10 kilogram — hohi 
ott a hornyolt cserépből n é g y z e t m é t e r e j 
40 kg., közönséges cserépből 65 kg. , igy 
palafedésre a legkönnyebb tető é s a leg 
gyöngébb fal is alkalmas. 

Legmesszebbmenő 
jótállás! 

.Felvi lágosí tást , á r j egyzéke t é s min tá t 
k ívána t ra ingyen küldünk. 

Magyar Asbest Palagyár 
R.-T. Jánosháza.. 
Iroda: Zollner Bélánál Jánosháza 

A szalonban és a gyermekszobában mindenütt 
ott legyen, mert kicsinyt és nagyot, fiatalt és 
öreget, szegényt vagy gizdaent egvaráut mesé
sen szórasoztat. :-: MINDENÜTT KAPHATÓ 

A i a 1 ^ o i c n a . 
Gyártja: a . Cserépgyár E.-T. Kismányán 
Minden nagyobb városban állandó bizományi rak
tárt óhajtván fenntartani, e célra óvadékképes 

és agilis képviselőket keresünk. 
A budapesti raktár telefonszáma 170—68. 

3 B B » W n m 
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• 
• 

munkák, kereskedelmi éa gazdasági, 
valamint bármiféle nyomtatványok 
gyo; amn, ízlésesen jutányos áron 

késxülnek. 
Irodai papírok, irószer-k, diazduboz 
éa diszboriték levélpapírok, üzleti 
könyvek, mindennemű lá'képea leve
lezőlapok, zsebkönyvek, tinták B min
den egyéb papír áruk elaéraopu mi
nőségben T e r a e n y k é p e a árakon 

K A P H A T Ó: 

„ V ö T ö s m a T t j" -köny vDjomdi 
könyv, papir i s irósxerek kereskedése 

Derecser, Klapka-utca 16. 
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• 
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